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BOOK CH'RONICLE 

SOME RECENT COMMENTARIES ON THE BIBLE 

I T is well over two years since mv last bulletin of recent Catho­
lic commentaries ~lld translat~o;s of the Bible has been pub­

lished (Mel Theol. Vol. II, No. 1, April 1949, 70-2) and one 
naturally expects a plentiful crop of publications to have come 
nut during this period. The largest output comes from France, 
but the contl'ibution of other countries though perhaps less yolu­
lll;nous, is b:v no means inferior either in exegetical importance 
or biblical sch0lal'ship. 

The Catholic Biblical AssOciation of America, which gave 
ns the Rook of Oe1lPsis in 1948, has now given us The Book of 
Psalms awl the (fa,l/tides of I,he Roman Breviary (1950, vi 302), 
'['he title is the same as that of the new Latin translation of the 
Psalms Libll]' Psa711l(l)'111l1 cum canticis Brevim'ii Romani- (Rome, 
1945). The English transbtion agrees substantially with the 
Latin without, however, following it slavishly. In fact it dis­
agrees with it in not a few eases. 

1'he French Commentary LaSainte Bible is nearing com­
pletion . Volumes lIT, IV and XI 1st part have been pub1ished 
during the period uuder review. Vo!. III contains: J osue by A. 
Gelin: JI/dqe8 and Ruth by R. Tamisier: Samuel and KJngs by 
A. Medebielle. Each commentary utilizes all the available histo­
rical evidence derived from newly discovered documents, inscrip­
tions and excavations. Problems of literary criticism are briefly, 
but clearly and fairly) discussed, and special consideration is 
g'ivento the dockinal contents of each book. A. Gelin rightly 
rejects the Wellhausenian theory which attaches J osue to the 
Pentateuch. The Israelites' occupation of Palestine is dated, with 
many modern scholars, in the XUI century B.O. Josue as well 
as Judges, Samuel and Kings are a compilation of earlier docu­
ments which, however. cannot be always distinguished. The 
IJaw-book found in the temple during J osias' reign was Deute­
ronomy. Volume IV contains: Pamlipomena by L. Machal; Es­
rlras-N ehemias by A. Medebielle; Tobias bv A. Clamer; Judith 
and Esther by J..J. Soubigou; Job by E. R·obin. The historical 
value of Paralipomena is 11pheld, and the priestly character of 
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the narrative is attributed to the particular scope of the writer. 
'.rhe writer's scope and the literary genre chosen by him account 
also for the differences betwen Samuel-Kings and :Paralipomena. 
M Eldebielle defends the tra(litional order of Esdras-N ehemias, as 
well tts the actual order of the text. Tobias is translated from the 
Greek text of the Codex Sinaiticus. The narrative is not strictly 
historical, but is rather an elaboration of a historical nucleus, 
although it is not always possible to distinguish the historical 
elements from its, purely literary embellishments. Judith may be 
an nmplification of a historical event, but the commentator is 
very reserved in expressing his view. N abuchodonosor is identi­
fied with Artaxerxes III and the storv is dated in 353-351 B.C. 
Esther, however, iR Rtrictlv historical '~nd was written before tbe 
()verthrlJw of the Pemian ~mpire bv Alexander the Great in 382 
B.C. A much discussed queRtion is the place of the deuterbcano­
nical sections, which in Greek ate distributed throughout the 
hook in their proper context, while in the VUlgate they are re1e­
aated to 1;he end of the book Soubigou follows the I-IaUn arrange­
ment, owing perhaps to the Vulgate text which is printed along 
with the Frenrh translation. The integrity of the book of Job iR 
maintfl,ined, hut the RpeecheR of Elihu are, perhapR, a later addi­
tion. The book Reems to have been written towards the cloRe of 
the 6th century or the beginning of the 5th. The ana­
lysiR of tlw doctrinal contents is too brief and inadequate. 
Volume XI. part 1 containts the Arts of the Apostles by J. 
Renie. As the Greek fext of ActR has come down to us in two 
ma,in forms repreRented by the Old Uncials and b~' the Ro-called 
"Western" text respedively, Renie has followed! an eclectir. 
form of text' criticallv reconstructed from the various families (If 
texts. The commentary is sonnd and comprehensive and, thongh 
nerhapR a little lengthy, r;rh in philological 'and historical in­
formation. 

rrhe Bible de Jerusalem i" going ahead rapidly. Sinre my 
bst notice in ]949 the number of faRcicles has increased from 
four t:o twentv. Other P'1rt.s a,re expect.ed to come ont very soon, 
nnd the whole work, conRistina or fortv parts will he completed 
in 1952. rrhe bookR puhlished durina tIle laRt two veal'S are the 
followil1!.r: De1)itir'IIS and Delltoron01nu bv H. Cazelles: .J 0811e 
hv F.-M. Abel O.P.; T{in(fs bv R. de Vaux O'-P.: .Job bv T-I~r­
cher O.P.; Psalms bv R. Tournav O.P. and R. Schwah; 'Ecr7e­
siagtes by R. Pautrel S .. 1.; Wisdom b:v E. Ost:v; J.~aie by p, 
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Auvray and J. Steinmann; Ezechiel byP. Auvm~T; Matthew by 
P. Benoit '0 J!.; Corin tlzians by E. Osty; Philippians, Phile­
mon, Cnlo8silllts, Epliesiar6s by P. Benoit 0.1).; Hebrews by C. 
Spicq O.P.; the !1pocalypse b~' Boismard O.P. All these parts 
maintain the same standard of schol:1rship and production, and 
the same disposition. A brief introduction deals with the main 
questions of authorship . composition , sources; the notes are di­
vided into two groups, textual notes justifying the selection of 
p:ll'ticular readings and explanatory notes helping the reader 1'0 
understand the text. 

The general critical tendency of these commentaries is t,hat 
of cnmbin ing. 2 s far as possible, the results :of modern literary 
criticism with the generally accepted tradit~onal truths. Thus 
the Mosaic authorship of Deuteronomy is maintained. but only 
in the sense that Moses has drawn the main lines which were 
later developed by the addition of the oral interpretation of the 
Mosaic Law during the monarchy, especiaJly after the fall of the 
Northern kingdom . .J osias' reform was carried out on the ground 
of Deuteronomy. A se!'ond edition, incorporating further addi­
tions. was made after the disastrous events of 589-588 (pp. 1R-
15). Kings was written after the discovery of the Law-book in 
621 and probably hefore .J osias' death in 609. A second edition. 
on deuteronomic lines, was made during the exile after 562 and 
later revised and enlarged by e:xtensive retouches (PP. 15-17). 
The unity of authorship of Job is maintained except for Elihu's 
i'neeche;; whieh are 'mid to be added by an lnspired writer (PD. 
10-] 8). Davic1 is the vineipal author of the Psalms in the sense 
thn,t he is "le plus notable et le plus eminent" (p. If)). But we 
cannot even approximately determine the numher of psalms writ­
ten b~T the king-poet. The psalms n,re classified according to their 
literilTY genre (nr. 16-38; 57-59). '1'he nnitv of authorship ·Jf 
Isail!.s is upheld with certain restrictions. Chapters 40-66 and 
'-1ome chapters of Part 1 (1-39). i.e. ch:1T)teJ's 13: 1·1; 24-27; 38-
35. 2re a ttributed to the l1rophet's disciples. not only his imme­
clif1te disciples, but also those that were in any way connected 
\vith the "Is'1ian school of thoup"ht". The theOl'~ of n,' Trito-Isair:ts 
is reiected, but chapters 56-66 are attributed partly to the exilic 
Isaian schoo1. partly to postexilic disciples (pp. 12-17L This ex­
nlanation agrees. to a certain extent, with that proposed bv E. 
KiQQ(lf1e, who belieVE'S that the book of Tsaias is the work of a; un­
known editor who collected Tsaias' genuine prophecies from tra-



54 MELITA THEOLOGICA 

clition and arranged them in theil' pl'esent form ('The Book of 
J saiah, 2 vols, Dublin, 1941-1943) Ezek.iel's ministry, which 
is commonly placed in the exile, partly before and partly after 
the destruction of Jerusalem, is divided into two periods, a J ero­
solimitan ministry and an exilic min istry. Consequently many 
of his oracles are said to h[1ve been delivered in Jerusalem (pp. 
13-15; see also the author's Ezeclziel published in the series 
Ternoins de Die1l, 1947). 

The Italian translation which is being published by the Pon­
tifi·cal Biblical Institute of Rome under the general editorship of 
Father A. Vaccari S.J. made no progress during the last two 
:veal's, but the poetical books have passed into a second edition 
in two parts (1949/50, pp. 347, 309) which is almost a reprint of 
the first edition which appeared in 1925. 

Mar Garofalo's Italian Bible has been enriched lw two com­
mental:;es. Kin.qs by the editor (1951). and the Epi.~tles to the 
R01lla11'~. Corinthian8, Galatians bv Mgr V. Jacono (1951). The 
g'eneral InN-out of the :-;eries is : introduction, the J.Jatin text of 
the Valg;te and an Italian translation from rIw original lan­
guages on opposite pages (the Epistles of St Paul are in Latin 
md Greek besides the Italian translation). a double set of foot­
notes, textual and exegetical. The general tendency of the se­
ries is that of a well-balanced scholarship. Problems of literary 
criticism are cleflrly set and discussed, and the commentator's 
views, though sometimeR yery reservedly expresRed, are never 
those of an uncritical conservatism; see for example R,inaldi's 
e:x'])Janation of the ori£;in of the book of Daniel (PP: 8-15). 

In a previolls bulletin I annOlll1ced the forthgoming publica­
tion of an English C'ommentarv on tbe whole Bible in one vo­
lume (MeT. Theol. Vol. J. No. 4, Nov. 1948, 63f). Now J am glad 
to bring' to our readers' Imowledg'e the news that the book will 
be published towards the close of this yE'Rr or tbe beginning of 
next year. Further information will be given flR Roon as it be-
comes available. .. 

Be'fore dosing this hrief survey of biblieql tmnslaliions I 
wiqh to add a few words on mv own Maltese translation. The 
T1IU'tS so fflT publisl1ed cover the'11istorical ann the poetical books. 
TSflins will be OUt shortly The remaining prophets will be pub­
lislwn (luring thE' next veal'. It iR hoped that the OM TE'stament 
will he r.omplete(l in the ~'ear 1952 01', perhaps, in the Rpring 
of 1953. 

1st June, 195]. P.P. SAYDON. 


